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SAFETY DATA SHEET
Fiche de données de sécurité

Section 1. Product and company identification /
Identité du produit et de l'entreprise
Product name/Nom du produit : LI-Ion POLYMER RECHARGEABLE BATTERY BT-961/Batterie

Rechargeable LI-Ion Polymère BT-961
Company/La société : Yiyang Corun Battery Co., Ltd.
Address/Adresse : 168# Gaoxin Road Gaoxin District Yiyang City Hunan Province China

Email/Courriel : wanlei@corun.com
Fax/Fax : +86-0737-6202930

Section 2. Hazard(s) identification / Identification des
Dangers
The product is outside of the scope of GHS system/Ce produit est hors de portée du système GHS.

Main Hazards/Principaux dangers:

Fire or Explosion Hazards/Risque d'incendie ou d'explosion:
Lithium ion battery contains flammable liquid electrolyte that may vent, ignite and produce sparks
when subjected to high temperature (＞150℃), when damaged or abused (e.g., mechanical damage
or electrical overcharging). May burn rapidly with flare-burning effect. May ignite other batteries in
close proximity.
Les batteries au lithium - ion contiennent des électrolytes liquides inflammables qui peuvent émettre,
s’enflammer et produire des étincelles lorsqu’elles sont soumises à des températures élevées (＞
150℃), à des dommages ou à des abus (par exemple, dommages mécaniques ou surcharge
électrique). Peut brûler rapidement, produisant un effet de combustion de torche. D'autres batteries à
proximité peuvent s'enflammer.

Health Hazards/Dangers pour la santé:
Contact with battery’s electrolyte may be irritating to skin, eyes and mucous membranes. Fire will
produce irritating, corrosive and/or toxic gases. Fumes may cause dizziness or suffocation.
Le contact avec l'électrolyte de la batterie peut irriter la peau, les yeux et les muqueuses. Le feu
produit des gaz irritants, corrosifs et / ou toxiques. La fumée peut provoquer des étourdissements ou
étouffer.

Section 3. Information on Ingredients / Information sur
les composantssd
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Product name/Nom du produit : LI-Ion POLYMER RECHARGEABLE BATTERY BT-961/Batterie
Rechargeable LI-Ion Polymère BT-961

Chemical Name/Nom chimique Weigh%/Pese% CAS No. /N°CAS.

Lithium Cobaltate 40 12190-79-3

Graphite 20 7782-42-5

Lithium hexafluorophosphate 3 21324-40-3

Dimethyl carbonate 4.6 616-38-6

Ethyl methyl carbonate 3.0 623-53-0

Propylene carbonate 1.2 108-32-7

Ethylene terephthalate 6 25038-59-9

Resin epoxy 1.2 61788-97-4

Copper 7 7440-50-8

Aluminum 3 7429-90-5

Nickel 5 7440-02-0

Poly(vinyl chloride) 6 9002-86-2

Section 4. First-Aid Measures/Mesures de premier
Skin Exposure/Exposition de la peau:
If the internal battery’s materials of an opened battery cell come into contact with the skin, remove the
contaminated clothing and footwear, immediately flush with plenty of water for at least 20 minutes. If
irritation persists, call a physician.
Si le matériau interne d’une batterie ouverte entre en contact avec la peau, enlevez les vêtements et
les chaussures contaminés et rincez immédiatement avec beaucoup d’eau pendant au moins 20
minutes. Appelez votre médecin si l'irritation persiste.

Eye Exposure/Exposition des yeux:
In case of the internal battery’s materials in contact with eyes, lift your eyelids immediately and rinse
them with running water for more than 20 minutes. If irritation persists, call a physician.
Si le matériau interne de la batterie entre en contact avec les yeux, soulevez immédiatement vos
paupières et rincez - les à l’eau courante pendant plus de 20 minutes. Appelez votre médecin si
l'irritation persiste.

Inhalation Exposure/Exposition par inhalation:
If inhaled the internal battery’s materials, immediately remove to fresh air. If breathing is difficult, give
oxygen. If not breathing, give artificial respiration. Call a physician.
Si vous inhalez le matériau interne de la batterie, déplacez - le immédiatement à l'air frais. Si vous
avez de la difficulté à respirer, donnez de l'oxygène. Si vous ne Respirez pas, effectuez une
respiration artificielle. Appelez le médecin.

http://www.ichemistry.cn/chemistry/12190-79-3.htm
http://www.ichemistry.cn/chemistry/7782-42-5.htm
http://www.ichemistry.cn/chemistry/7440-50-8.htm
http://www.ichemistry.cn/chemistry/7429-90-5.htm


Yiyang Corun Battery Co., Ltd Page 4 of 13

Oral Exposure/Contact oral:
If swallowed the internal battery’s materials, do not induce vomiting. Call a physician immediately.
Ne pas provoquer de vomissements si vous avalez le matériel de la batterie interne. Appelez
immédiatement un médecin.

Most Important Symptoms/Effects, Acute and Delayed/Symptômes / effets les plus importants,

aigus et retardés:
No data available/Aucune donnée disponible.

Indication of Immediate Medical Attention and Special Treatment Needed, If Necessary/Si

nécessaire, des soins médicaux immédiats et un traitement spécial sont nécessaires
No data available/Aucune donnée disponible.

Section 5. Fire-Fighting Measures / Mesures de lutte
contre l'incendie
Suitable Extinguishing Media/Moyens d'extinction appropriés:
Suitable/Approprié: Water spray or regular foam/Jet d'eau ou mousse conventionnelle.

Specific Hazards Arising from the chemical/Dangers spécifiques résultant du produit

chimique:
May decompose upon combustion to generate irritating, corrosive or toxic fumes. Fumes may cause
dizziness or suffocation.
Il peut se décomposer lors de la combustion, produisant des fumées irritantes, corrosives ou toxiques.
La fumée peut provoquer des étourdissements ou étouffer.

Special Protective Action for Fire-fighters/Opérations spéciales de protection des pompiers:
Protective Equipment/Équipement de protection: Wear self-contained breathing apparatus and
protective clothing to prevent contact with skin and eyes. Fire-extinguishing work is done from the
windward. Uninvolved persons should evacuate to a safe place./ Portez un appareil respiratoire
autonome et des vêtements de protection pour éviter tout contact avec la peau et les yeux. Le travail
d'extinction d'incendie est effectué au vent. Le personnel non résolu doit être évacué vers un endroit
sûr.

Section 6. Accidental Release Measures/Mesures de
rejet accidentel
Personal precautions, protective equipment and emergency procedures/Précautions

individuelles, équipement de protection et procédures d'urgence:
Use personal protective equipment. Ensure adequate ventilation. Keep people away from and upwind
of spill/leak. Entry to noninvolved personnel should be controlled around the leakage area by roping
off. Remove all sources of ignition.
Utilisez des équipements de protection individuelle. Assurer une ventilation adéquate. Gardez le
personnel à l'écart des déversements / fuites. L'accès des personnes non concernées doit être
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contrôlé par des cordes autour de la zone de fuite. Retirez toutes les sources d'inflammation.

Environmental Precautions/Mesures de prévention environnementale:
Avoid leakage enter the earth, ditches or waters. Avoid directly release the cleaning waste water into
the environment.
Évitez les fuites dans le sol, les fossés ou l'eau. Évitez de rejeter des eaux usées propres directement
dans l'environnement.

Methods and material for containment and cleaning up/ Méthodes et matériel de confinement

et de nettoyage:
If the electrolyte leaks, use soil, sand or other non-combustible materials to absorb. The leaked
batteries and dirty adsorbents should be placed in metal containers.
Si l'électrolyte fuit, utilisez du sol, du sable ou d'autres matériaux non combustibles pour l'absorption.
Les batteries qui fuient et les adsorbants sales doivent être placés dans des récipients métalliques.

Section 7. Handling and Storage/Manipulation et
stockage
Precaution for safe handling/Précaution pour une manipulation sûre:
Operators should be trained and strictly abide by operating procedures. Wear appropriate protective
clothing and safety gloves. Keep away from ignition sources, heat and flame. No smoking at working
site. Handling is performed in a well ventilated place. Avoid disassembling the battery at will and
reversing battery polarity within the battery assembly. Such batteries must be packed in inner
packaging in such a manner as to effectively prevent short circuits and to prevent movement which
could lead to short circuits. In case of leakage of the material in the battery, avoid directly contact with
eyes and skin. Avoid inhalation. Incompatibilities:Strong oxidizing agents, Combustible materials and
Corrosives.
Les opérateurs doivent être formés et suivre scrupuleusement les procédures opérationnelles. Portez
des vêtements de protection et des gants de sécurité appropriés. Tenir à l'écart des sources de feu,
de chaleur et de flammes. Il est interdit de fumer sur le lieu de travail. La manipulation doit être
effectuée dans un endroit bien ventilé. Évitez de démonter la batterie à volonté et d'inverser la
polarité de la batterie à l'intérieur de l'assemblage de la batterie. Ces batteries doivent être emballées
dans un emballage intérieur de manière à prévenir efficacement les courts - circuits et les
mouvements susceptibles de provoquer des courts - circuits. Si le matériau de la batterie fuit, évitez
tout contact direct avec les yeux et la peau. Évitez l'inhalation. Incompatibilités: oxydants puissants,
matériaux inflammables et agents corrosifs.

Conditions for safe storage, including any incompatibilities/ Conditions d'un stockage sûr, y

compris d'éventuelles incompatibilités
Store in a cool, dry, and well-ventilated area. Keep away from ignition sources, heat and flame.
Incompatibilities:Strong oxidizing agents, Combustible materials and Corrosives. Such batteries must
be packed in inner packaging in such a manner as to effectively prevent short circuits and prevent
movement which could lead to short circuits. Storage place should be equipped with appropriate
varieties and quantities of fire fighting equipment and leakage emergency treatment equipment.
Stocker dans un endroit frais, sec et bien ventilé. Tenir à l'écart des sources de feu, de chaleur et de
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flammes.
Incompatibilités: oxydants puissants, matériaux inflammables et agents corrosifs. Ces batteries
doivent être emballées dans un emballage intérieur de manière à prévenir efficacement les courts -
circuits et les mouvements susceptibles de provoquer des courts - circuits. Les lieux de stockage
doivent être équipés d'équipements de lutte contre l'incendie et d'équipements de traitement
d'urgence en cas de fuite de la variété et de la quantité appropriées.

Section 8. Exposure Controls/Personal Protection
Contrôle De l'exposition / Protection Individuelle
Control parameters/Paramètres de contrôle:
Not established/Non-établi.

Appropriate engineering controls/ Contrôles d'ingénierie appropriés:
Mechanical exhaust required. Safety shower and eye bath./ Un échappement mécanique est
nécessaire. Douche de sécurité et lave - yeux.

Individual protection measures/ Mesures de protection individuelle:

Eye /face protection/ Protection des yeux / du visage:
Wear chemical safety glasses if needed./Portez des lunettes de sécurité chimique si nécessaire.

Skin protection /Protection de la peau:
Hand Protection/Protection des mains: Wear safety gloves./Portez des gants de sécurité.
Body Protection/Protection du corps: Wear appropriate protective clothing./ Porter des vêtements de
protection appropriés.

Respiratory protection/Protection respiratoire:
Wear government approved respirator if needed./Portez un appareil respiratoire approuvé par le
Gouvernement si nécessaire.

Thermal hazards/Risques thermiques:
No data available./ Aucune donnée disponible.

Other protect/Autres protections:
No smoking, drinking and eating at working site. Wash thoroughly after handling./ Fumer, boire et
manger sont interdits sur le lieu de travail. Laver soigneusement après le traitement.

Section 9. Physical and Chemical Properties
/Propriétés Physiques et Chimiques
Appearance/Apparence Off-white plastics cement shell

Boîtier en ciment plastique blanc cassé

Odor/L'odeur Odorless/Sans odeur

pH Value/pH Valeur 8-9

Solubility/Solubilité
Partial soluble in water
Partiellement soluble dans l'eau



Yiyang Corun Battery Co., Ltd Page 7 of 13

Boiling Point,Initial Boiling Point and Boiling
Range Melting
Point d'ébullition, point d'ébullition initial et
point d'ébullition. Fusion de gamme

＞300℃

Point/Freezing, Point Flash Point(Closed
Cup)
Point/congélation, point d'éclair (tasse
fermée)

No data available/Aucune donnée disponible.

Density/Relative Density
Densité / densité relative

No data available/Aucune donnée disponible.

Kinematic Viscosity
Viscosité cinématique

No data available/Aucune donnée disponible.

Lower/Upper Explosion Limit/Flammability
Limit
Limite inférieure d'explosivité / limite
supérieure de combustion

No data available/Aucune donnée disponible.

Vapour Pressure
Pression de vapeur

No data available/Aucune donnée disponible.

Relative Vapor Density
Densité relative de vapeur

No data available/Aucune donnée disponible.

Partition Coefficient N-Octanol/Water(Log
Value)
Coefficient de partage n - octanol / eau
(nombre de paires)

No data available/Aucune donnée disponible.

Autoingnition Temperature
Température de démarrage automatique

No data available/Aucune donnée disponible.

Decomposition Temperature
Température de décomposition

No data available/Aucune donnée disponible.

Particle characteristics
Caractéristiques des particules

No data available/Aucune donnée disponible.

Flammability(Solid,Gas)
Inflammabilité (solide, gaz)

No data available/Aucune donnée disponible.

Section 10. Stability and Reactivity/Stabilité et
Réactivité
Reactivity/Réactivité
No data available/Aucune donnée disponible.

Chemical stability/ Stabilité chimique
Stable under normal temperature and pressures./Stable à température et pression normales.

Possibility of Hazardous Reactions/ Possibilité de Réactions Dangereuses
No data available/Aucune donnée disponible.
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Conditions to avoid/ Conditions à éviter
Avoid misoperation,exposure to heat and open flame. Avoid mechanical or electrical abuse and
overcharge. Prevent short circuits. Prevent movement which could lead to short circuits.
Évitez les mauvaises manipulations, le contact avec des températures élevées et les flammes nues.
Évitez les abus mécaniques ou électriques et les surcharges. Protection contre les courts - circuits.
Empêche les mouvements qui pourraient provoquer un court - circuit.

Incompatible materials/ Matières incompatibles
Strong oxidizing agents, Combustible materials and Corrosives.
Oxydants puissants, matériaux inflammables et agents corrosifs.

Hazardous decomposition products/ Produits de décomposition dangereux
Carbon oxides, metal oxides, etc./Oxydes de carbone, oxydes métalliques, etc.

Section 11. Toxicological Information/Informations
Toxicologiques
Acute Toxicity / Toxicité aiguë
No data available/Aucune donnée disponible.

Skin Corrosion / Irritation / Corrosion / irritation cutanée
The electrolyte in the battery causes skin irritation./L'électrolyte dans la batterie peut irriter la peau.

Serious Eye Damage/Irritation / Lésions oculaires graves / irritation
The electrolyte in the battery causes eye irritation./L'électrolyte dans la batterie peut irriter les yeux.

Respiratory Sensitization / Sensibilisation des voies respiratoires
No data available/Aucune donnée disponible.

Skin Sensitization / Sensibilisation de la peau
No data available/Aucune donnée disponible.

Carcinogenicity / Cancérogénicité
No data available/Aucune donnée disponible.

Germ Cell Mutagenicity / Mutagénicité des cellules germinales
No data available/Aucune donnée disponible.

Reproductive Toxicity / Toxicité pour la reproduction
No data available/Aucune donnée disponible.

Specific Target Organ Toxicity -Single Exposure / Toxicité pour des organes cibles spécifiques

- exposition unique
No data available/Aucune donnée disponible.

Specific Target Organ Toxicity -Repeated Exposure / Toxicité pour des organes cibles

spécifiques - exposition répétée
No data available/Aucune donnée disponible.

Aspiration Hazard / Substances dangereuses par inhalation
No data available/Aucune donnée disponible.
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Section 12. Ecological Information/Information
écologique
Toxicity / Toxicité
No data available/Aucune donnée disponible.

Persistence and Degradability / Persistance et dégradabilité
No data available/Aucune donnée disponible.

Bioaccumulative potential / Potentiel de bioaccumulation
No data available/Aucune donnée disponible.

Mobility in soil / Mobilité dans le sol
No data available/Aucune donnée disponible.

Other Adverse Effects / Autres effets indésirables
No data available/Aucune donnée disponible.

Section 13. Disposal Considerations/Considérations
relatives à l'élimination
Disposal Methods / Méthode de disposition
The disposal of discarded battery shall comply with the requirements of relevant laws, regulations,
policies and standards such as the “Law of the People’s Republic of china on the Prevention and
Control of Environmental Pollution by solid Waste” and “Technical Policy for the Prevention and
Control of Waste Battery Pollution”. Contact a licensed professional waste disposal service to
dispose of wastes. Used battery being transported for disposal or reclamation should be carefully
checked prior to shipment to ensure the integrity of each battery and its suitability for transport.
L'élimination des batteries usagées doit être conforme aux exigences des lois, règlements,
politiques et normes pertinents, tels que la loi de la République populaire de Chine sur la
prévention et la prévention de la pollution de l'environnement par les déchets solides et la politique
technique de prévention et de prévention de la pollution par les batteries usagées. Contactez un
service de traitement des déchets professionnel agréé pour traiter les déchets. Les piles usagées
transportées pour élimination ou recyclage doivent être soigneusement inspectées avant
l'expédition afin de s'assurer de l'intégrité de chaque pile et de son aptitude au transport.

Section 14. Transport Information/ Informations de
transport
Only Lithium Battery during Transport / Batteries lithium uniquement pendant le transport
The product has passed the test items of UN Model Regulations, Manual of Test and Criteria
Section 38.3 and Un Model Regulations, SP188, 1.2m drop test. The total net weight of the Lithium
batteries is less than 10kg.
Le produit a passé avec succès les épreuves du Règlement type de l'ONU, de la section 38.3 du
manuel d'épreuves et de critères et de l'épreuve de chute de 1,2 m sp188 du Règlement type de
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l'ONU. Le poids net total de la batterie au lithium est inférieur à 10 kg.

RID/ADR(2021 Edition) / RID/ADR(2021 Edition)
The product is not subject to the other provisions of RID/ADR according to special provision 188.
According to 2.2.9.1.7(g) of RID/ADR(2021 Edition), Manufacturers and subsequent distributors of
cells or batteries manufactured shall make available the test summary as specified in the Manual of
Tests and Criteria, Part III, sub-section 38.3, paragraph 38.3.5.
Conformément à la disposition spéciale 188, ce produit n'est pas soumis aux autres dispositions du
RID / ADR.
Conformément au paragraphe 2.2.9.1.7 g) du RID / ADR (édition 2021), les fabricants et les
distributeurs ultérieurs de piles ou batteries doivent fournir un résumé des essais prescrits au
paragraphe 38.3.5 de la Sous - section 38.3 de la troisième partie du Manuel d’épreuves et de
critères.

IATA DGR(64th Edition) / IATA dgr (64ème édition)
Proper Shipping name: Lithium ion batteries UN Number: UN3480 Hazard Class: 9.
The product shall meet the General Requirements and section IB or Packaging Instruction 965.
According to 3.9.2.6.1(g) of IATA DGR(64th Edition), Manufacturers and subsequent distributors of
cells or batteries manufactured after 30 June 2003 shall make available the test summary as
specified in the Manual of Tests and Criteria, Part III, sub-section 38.3, paragraph 38.3.5.
Désignation officielle de livraison: Li - Ion Battery numéro un: un3480 classe de danger: 9.
Les produits doivent être conformes aux exigences générales et à la section IB ou à l'instruction
d'emballage 965.
Conformément au 3.9.2.6.1 g) du rgpd de l'IATA (64e éd.), les fabricants et les distributeurs
ultérieurs de piles ou batteries fabriquées après le 30 juin 2003 doivent fournir un résumé des
épreuves prescrites au paragraphe 38.3.5 de la Sous - section 38.3 de la troisième partie du
manuel d'épreuves et de critères.

IMO IMDG CODE(2020 Edition) / Code IMDG de l'OMI (version 2020)
The product is not subject to the other provisions of IMO IMDG CODE according to special
provision 188.
According to 2.9.4.7 of IMO IMDG CODE(2020 Edition), Manufacturers and subsequent distributors
of cells or batteries manufactured shall make available the test summary as specified in the Manual
of Tests and Criteria, Part III, sub-section 38.3, paragraph 38.3.5.
Conformément à la disposition spéciale 188, ce produit n'est pas soumis aux autres dispositions du
Code IMDG de l'OMI.
Conformément au 2.9.4.7 du Code IMDG de l’omi (édition 2020), les fabricants et les distributeurs
ultérieurs de piles ou batteries fabriquées doivent fournir un résumé des épreuves spécifiées au
paragraphe 38.3.5 de la Sous - section 38.3 de la troisième partie du Manuel d’épreuves et de
critères.

Section 15. Regulatory Information/Informations
réglementaires
Domestic Regulations / Réglementations nationales:
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Only Lithium Battery during Transport / Batteries lithium uniquement pendant le transport:

Regulations Concerning Road Transportation of Dangerous Goods(JT/T 617-2018) /

Règlement sur le transport des marchandises dangereuses par route (JT/T 617-2018) :
UN Number: 3480 Name and Description: Lithium ion batteries.
UN Numéro: 3480 Nom et description: batterie lithium-ion.
The product has passed the test items of UN Model Regulations, Manual of Test and Criteria
Section 38.3.
The product is not restricted to JT/T 617-2018 according to special provision 188.
Le produit a passé avec succès les épreuves du Règlement type de l'ONU, du manuel d'épreuves
et de la section 38.3 de la norme.
Conformément à la disposition spéciale 188, ce produit n'est pas limité à JT/T 617-2018.

List of Dangerous Goods(GB 12268-2012) / GB 12268-2012 liste des marchandises

dangereuses:
UN Number: 3480 Proper Shipping Name: Lithium ion batteries.
UN Numéro: 3480 Nom de livraison correct: batterie lithium-ion.
The product has passed the test items of UN Model Regulations, Manual of Test and Criteria
Section 38.3.
The product is not restricted to GB 12268-2012 according to special provision 188.
Le produit a passé avec succès les épreuves du Règlement type de l'ONU, du manuel d'épreuves
et de la section 38.3 de la norme.
Conformément à la disposition spéciale 188, ce produit n'est pas limité à GB 12268-2012.

List of Dangerous Goods by Rail(2009 Edition) / Liste des marchandises dangereuses par

chemin de fer (édition 2009) :
Number: 91013 Name of Product: Lithium batteries.
Numéro: 91013 Nom du produit: batterie au lithium.

International Regulations / Règlements internationaux:
The label, disposal and recycling of the battery shall meet the requirements of EU Directive
2006/66/EC and 2013/56/EU.
L'étiquetage, le traitement et le recyclage des batteries doivent être conformes aux exigences des
directives de 'union européenne 2006/66/CE et 2013/56/UE.

ICAO TI:
1. Unless be exempted according to ICAO TI, the lithium ion cell/batteries(UN 3480, PI965) and
lithium metal cell/batteries(UN 3090, PI968) are forbidden for carriage on passenger aircraft.
2. Unless be approved according to ICAO TI, Lithium ion cells/batteries(UN 3480, PI965) must be
offered for transport at a state of charge(SoC) not exceeding 30% of their rated design capacity.
3. A shipper is not permitted to offer for transport more than one(1) package prepared according to
Section II of PI 965 and PI 968 in any single consignment. Not more than one(1) package prepared
in accordance with Section II of PI 965 and PI 968 may be placed into an overpack.
4. Packages prepared according to Section II of PI 965 and PI 968 must be offered to the operator
separately from other cargo and must not be loaded into a unit load device(ULD) before being
offered to the operator.
1. Le transport des batteries au lithium - ion (No ONU 3480, pi965) et des batteries au lithium métal
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(No ONU 3090, pi968) à bord des avions de ligne est interdit à moins qu'une dérogation ne soit
accordée conformément aux informations techniques de l'oaci.
2. Les piles et batteries au lithium - ion (No ONU 3480, pi965) doivent être transportées à un état
de charge (SOC) ne dépassant pas 30% de leur capacité nominale nominale, à moins qu'elles ne
soient approuvées conformément à la TI de l'oaci.
3. l'expéditeur ne doit pas fournir plus d'un (1) Colis préparé conformément à la section II des Pi
965 et pi 968 dans un même envoi. Plus d'un (1) colis ne doit pas être placé dans un suremballage
conformément à la section II des Pi 965 et pi 968.
4. les colis préparés conformément à la section II des Pi 965 et pi 968 doivent être fournis à
l'opérateur séparément des autres marchandises et ne doivent pas être chargés dans une unité de
chargement unitaire (uld) avant d'avoir été fournis à l'opérateur.

Section 16. Other Information/Autres Informations
Preparation Date / Date de préparation
2023-01-08

Preparation Department / Département de préparation
Yiyang Corun Battery Co., Ltd.

Revision / Révision
V1.2

Abbreviations and Acronyms / Acronymes et acronymes
CAS: Chemical Abstracts Service / Service des Abstracts chimiques
EC: European Commission / Conseil de l'Europe
PC-TWA: Permissible concentration-time weighted average / Moyenne pondérée temporelle
admissible des concentrations
PC-STEL: Permissible concentration-short term exposure limit / Concentration admissible limites
d'exposition à court terme
TLV-TWA: Threshold limit value-time weighted average / Valeurs limites de seuil moyenne
pondérée dans le temps
ACGIH: American Conference of Governmental Industrial Hygienists / Conférence des hygiénistes
industriels du Gouvernement américain
G1: Carcinogenic to humans / Cancérogène pour les humains
G2B: Possibly carcinogenic to humans Sensitization: The substance may have allergenic effects /
Sensibilisation cancérogène possible chez l'homme: la substance peut avoir un effet sensibilisant
RID: Regulations concerning the International Carriage of Dangerous Goods by Rail / Règlement
relatif au transport international ferroviaire des marchandises dangereuses
ADR: European Agreement concerning the International Carriage of Dangerous Goods By Road /
Accord européen relatif au transport international des marchandises dangereuses par route
IATA DGR: International Air Transport Association Dangerous Goods Regulations / Règlement sur
les marchandises dangereuses de l'IATA
IMO IMDG CODE: International Maritime Organization International Maritime Code for Dangerous
Goods / Code maritime international des marchandises dangereuses de l'Organisation maritime
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internationale
EU: European Union / Union européenne
ICAO TI: International Civil Aviation Organization Technical Instructions for the Safe Transport of
Dangerous Goods by Air / Organisation de l'aviation civile internationale sécurité du transport
aérien des marchandises dangereuses Description technique
PI: Packaging Instruction / Instructions d'emballage

Other Information / Autres informations
This SDS shall be used only as a guide. The users of this SDS must make independent judgments
on the correctness and completeness and then decide its suitability according to the actual situation.
The users should take the relevant legal responsibilities for the consequences of use.
Cette SDS sert uniquement de guide. Les utilisateurs de cette SDS doivent porter un jugement
indépendant sur son exactitude et son exhaustivité, puis décider de son applicabilité en fonction
des circonstances réelles. L'utilisateur assume la responsabilité légale des conséquences de
l'utilisation.

-- End of SDS --
-- Fin du SDS --


